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Navod k obsluze a montazi
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Ctéte prosim pozorng informace uvedené v tomto navodu, ktery obsahuje dilezité pokyny pro bezpeénou montaz,
pouziti a udrzbu jednotky. Uchovavejte tento ndvod na bezpecném misté a v pfipad¢ prodeje predejte susdk novému
majiteli i s ndvodem.

POPIS JEDNOTKY

Uvnitf osousece je ventilator, ktery smérem dolti vysila diagonalni proud teplého vzduchu.

Tento automaticky osouse¢ rukou je vybaven infracervenym c¢idlem, které jednotku automaticky zapne, kdyz jsou
pod n¢&j vlozeny ruce. V piipadé ze je Cidlo zablokovano, osouSe¢ se automaticky vypne po 60 vtefinach
nepfetrzitého pouzivani, aby se zabranilo jeho nepfetrzitému chodu. Pokud se jednotka piehieje, tepelnd pojistka
topné téleso vypne. Tepelna pojistka se automaticky resetuje jakmile topné téleso vychladne.

TECHNICKE UDAJE

Napéti: 220-240 V Frekvence: 50/60 Hz
Jmenovity vykon: 1800 W Oblast ¢idla: 5-20 cm

Ttida ochrany: CLASS II Uroven kryti: IPX1

Vaha: 2,15 kg Rozméry: 240 x 240 x 230 mm

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Montaz, elektrické zapojeni a zkousku spotiebice by mél provést kvalifikovany montér.

Suséak je urCen k piipevnéni na vertikalni stén€ a k vyhradnimu pouziti pro suSeni rukou v soukromych nebo
poloprofesionalnich oblastech.

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a star§i a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byli pouceni
0 pouzivani spotiebice bezpecnym zpiisobem a rozumi piipadnym nebezpecim.

Déti si se spotfebi¢em nesméji hrét.

Cisténi a Gdrzbu vykonavanou uZzivatelem nesmi vykonavat déti bez dozoru.

Nikdy nesundavejte kryt spotiebice, pokud neni odpojen piivodni kabel napéti.

Je-li napajeci kabel poSkozen, musi byt nahrazen vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo obdobné
kvalifikovanym pracovnikem, aby se piedeslo vzniku nebezpeéné situace.

Zajistéte, aby otvory pro piivod vzduchu nebyly ni¢im blokovany.

Vyrobce nenese odpoveédnost za tiraz nebo Skodu v disledku nedodrzeni nasledujicich pokynt:

® Pouzivejte susak pouze ke stanovenému ucelu.

® Pro zajisténi bezpecného provozu susaku svéite jeho montaz a zapojeni kvalifikovanému odbornikovi, ktery
bude postupovat v souladu s timto navodem.

® Jednotky, které jiz nejsou vhodné pro provoz ihned vyfad’te. Vytdhnéte zastrcku ze sit¢ a vyfad'te z provozu
ptivodni kabel (napf. ufiznutim).

MONTAZNi NAVOD
Susak na ruce je uréen pro piipevnéni k vertikalni sténé. Pfed uchycenim ke sténé se ujistéte, ze jsou dodrzeny
vSechny minimalni vzdalenosti pro bezpecné pouziti susaku.

® 102 mm/4“ od nejblizsi kolmé stény -
® 305 mm/ 12“ nad pracovni deskou, aby T~ mind " 102mm
P

nedoslo k postiikani jednotky

® Susak se nesmi instalovat v blizkosti
vany nebo sprchy
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® V piiméfené vzdalenosti od susdku musi
byt umisténa zasuvka 220-240 V (délka
privodni $iiry cca 0,7 m)
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INSTALACE
1. Montazni ram sejméte z osousece a upevnéte ho pomoci vrutti a hmozdinek ke sténé (viz. obrazek 1). Vezméte
v uvahu délku a polohu piivodni $iiry.
Nasad’te osouse¢ na montdzni ram (obr. 2 a 3).
Pojistnou sponu piesuite do spodni polohy, oznadte otvor a vrat'te zpét do horni polohy.
Vyvrtejte otvor a upevnéte pojistnou sponu pomoci vrutu a hmozdinky ke sténé (obr. 4).
Ujistéte se, ze je osouse¢ fadné upevnén a nelze ho z rimu sejmout.
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UDRZBA

Susak nevyzaduje zadnou zvlastni Gdrzbu.

V ptipadé potieby otfete kryt susaku vlhkym hadiikem.

Nepouzivejte ziravé a hrubé Cistici prostiedky nebo prostiedky s obsahem rozpoustédla.
Nikdy nestiikejte vodu nebo Cistici prostiedky pfimo na susak.

POKYNY PRO DEMONTAZ, LIKVIDACI NEBO RECYKLACI VYROBKU NA KONCI
DOBY ZIVOTNOSTI:

Vyrobky opatfené timto symbolem nesmi byt vyhazovany do bézného domovniho odpadu, ale musi byt
likvidovany samostatné a recyklovany.
Sbér a recyklace produkti na konci Zivotnosti musi byt zajisténa v souladu s mistnimi pfedpisy
a nafizenimi.

mmmmm  V CR je vyrobce zapojen do kolektivniho systému zpétného odbéru vyrobkil. Vyrobek po skonceni doby
zivotnosti odevzdejte v nejbliz§im misté zpétného odbéru vyrobki (sbérném dvote).

ZARUKA
® Na tento vyrobek se vztahuje zaruka na vady materialu a zpracovani po dobu dvou let od data puvodniho
nakupu.

® Pokud se tento osouse¢ rukou porouchd béhem zaru¢ni doby, vrat'te jej do prodejny spolu s dokladem o koupi
k opraveé nebo vymeéng.

® Zaruka pozbyva platnosti v piipadé nespravného pouziti, ipravy nebo opravy neopravnénymi osobami.




Typ vyrobku (vyrobni ¢islo):

Datum prodeje:

Razitko, podpis:
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Operating Instructions
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Please read this manual carefully, as it contains important instructions for the safe installation, use and maintenance
of the unit. Keep this manual in a safe place and pass it on to the new owner, including the manual, if you sell the
dryer.

UNIT DESCRIPTION

Inside the dryer is a fan that sends a diagonal stream of warm air downwards.
This automatic hand dryer is equipped with an infrared sensor that automatically turns the unit on when hands are
placed underneath it. If the sensor is blocked, the dryer will automatically turn off after 60 seconds of continuous use
to prevent it from running continuously. If the unit overheats, the high limit safety switch will turn off the heating
element. The high limit safety switch will automatically reset once the heating element has cooled down.

TECHNICAL DATA

Rated Voltage: 220-240 V Rated Frequency: 50/60 Hz
Rated Power: 1800 W Sensor Distance: 5-20 cm
Electrical Isolation: CLASS IT Protection Level: IPX1

Weight: 2.15 kg Dimensions: 240 x 240 x 230 mm
SAFETY WARNINGS

The appliance should be installed, wired and tested by a qualified installer.

The dryer is intended to be fixed to a vertical wall and used exclusively for drying hands in private or semi-
professional areas.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Children must not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance must not be carried out by children without supervision.

Never remove the cover of the appliance unless the power supply cord is disconnected.
If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

Ensure that the air intake openings are not blocked.

The manufacturer is not liable for any injury or damage resulting from failure to comply with the following
instructions:

®  Use the dryer only for its intended purpose.

® To ensure safe operation of the dryer, entrust its installation and connection to a qualified professional who will
proceed in accordance with these instructions.

® Immediately remove units that are no longer suitable for operation. Pull the plug from the mains and make the
power cable inoperable (e.g. by cutting it off).

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
The hand dryer is designed to be attached to a vertical wall. Before attaching to the wall, make sure that all minimum
distances for safe use of the dryer are observed.

® 102 mm/4* from perpendicular walls .
® 305 mm/ 12 above countertops to T~ mind " 102mm

avoid splashing the unit
® The dryer must not be installed near a
bathtub or shower.

® A 220-240 V socket must be located at a
reasonable distance from the dryer
(power cord length approx. 0.7 m)
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INSTALLATION
1. Remove the mounting frame from the dehumidifier and secure it to the wall using screws and wall plugs (see
figure 1). Take into account the length and position of the power cord.
Place the dehumidifier on the mounting frame (figures 2 and 3).
Move the theft-proof to the lower position, mark the hole and return it to the upper position.
Drill the hole and secure the theft-proof to the wall using a screw and wall plug (figure 4).
Make sure that the dryer is properly secured and cannot be removed from the frame.
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GENERAL MAINTENANCE

The dryer does not require any special maintenance.

If necessary, wipe the dryer cover with a damp cloth.

Do not use corrosive, abrasive or solvent-based cleaning agents.

Never spray water or cleaning agents directly onto the dryer.

When cleaning the appliance, make sure that the power cord is unplugged.

INSTRUCTIONS FOR DISASSEMBLY, DISPOSAL OR RECYCLING OF THE PRODUCT AT THE END
OF LIFE:

disposed of separately and recycled.
Collection and recycling of products at the end of their life must be ensured in accordance with local

E Products marked with this symbol must not be disposed of with normal household waste, but must be
mmmmm  regulations and rules.

GUARANTEE
® This product is warranted against defects in materials and workmanship for two years from the date of original
purchase.

® [f this hand dryer malfunctions during the warranty period, return it to the store with proof of purchase for
repair or replacement.

® The warranty becomes invalid in the event of improper use, modification or repair by unauthorized persons.
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